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Das Landesgesetz vom 23. November 2015, 
Nr. 15 regelt den öffentlichen Personen-

verkehr von Landesinteresse. 

 La legge provinciale del 23 novembre 2015, n. 
15 disciplina il trasporto pubblico di persone di 

interesse provinciale. 
   
Das Landesgesetz vom 16. November 2007, 
Nr. 12, regelt im Artikel 3 die Vergabe von 
wirtschaftlich relevanten öffentlichen 
Dienstleistungen an Gesellschaften mit 

ausschließlich öffentlichem Kapital. 

 La legge provinciale del 16 novembre 2007, n. 
12 disciplina all’articolo 3 l’affidamento dei 
servizi pubblici di rilevanza economica a 
società a capitale pubblico. 

   
Die Autonome Provinz Bozen-Südtirol besitzt 
eine Aktienbeteiligung von 100% am 
Gesellschaftskapital der Südtiroler 
Transportstrukturen AG (in der Folge kurz 

“STA” genannt). 

 La Provincia autonoma di Bolzano-Alto Adige 
possiede una partecipazione azionaria del 
100% al capitale sociale della Strutture 
Trasporto Alto Adige SpA (di seguito 

denominata in breve “STA”). 
   
Das Landesgesetz vom 23. November 2015, 
Nr. 15, Artikel 6 legt die Aufgaben der STA im 
Rahmen des öffentlichen Personenverkehrs 
fest. Die Landesgesellschaft plant, verwirklicht 

und verwaltet die Infrastrukturen im Eigentum 
des Landes Südtirol (Zugbahnhöfe, Eisen-
bahnlinie Meran-Mals, Remisen usw.), kann 
Rollmaterial (Züge und Fahrzeuge) ankaufen, 
das den Verkehrsunternehmen zur Verfügung 
gestellt wird und sorgt für die Förderung des 

öffentlichen Verkehrs und entwickelt Projekte 
zur Einführung innovativer Dienste.  

 La legge provinciale del 23 novembre 2015, n. 
15, articolo 6, definisce i compiti di STA 
nell’ambito del Trasporto pubblico di persone. 
La STA, società della Provincia di Bolzano 

realizza e gestisce le infrastrutture di proprietà 
della Provincia di Bolzano (stazioni ferroviarie, 
linea ferroviaria Merano-Malles, rimesse ecc.) 
e può inoltre acquistare materiale rotabile 
(treni e veicoli), mettendolo poi a disposizione 
delle imprese di trasporto. 

   
Im Sinne des Landesgesetzes vom 23. 
November 2015, Nr. 15, Artikel 6, Absatz 2, 
wurde der STA mit Beschluss der 

Landesregierung Nr. 1370 vom 6. Dezember 
2016 die technischen und 
Verwaltungsaufgaben in Bezug auf das 
Verkehrsverbundsystem übertragen. 

 Ai fini della legge provinciale del 23 novembre 
2015, n. 15, articolo 6, comma 2, alla STA fu 
affidata con deliberazione della Giunta 

provinciale n. 1370 del 6 dicembre 2016 le 
funzioni tecniche e amministrative relative al 
trasporto pubblico integrato. 

   
Das Statut der STA, Gesellschaft unter 

direkter Kontrolle des Landes, hat als 
Gesellschaftszweck die Entwicklung, die 
Planung, die Umsetzung und/oder die 
Vergabe von Arbeiten, die Anpassung, die 
Instandhaltung und die Verwaltung von 
Liegenschaften, von Anlagen und von 

Infrastrukturen des öffentlichen und privaten 
Transportwesens zum Zweck der Umsetzung 
der in diesem Bereich getroffenen 
Entscheidungen des Landes Südtirol auf 
Rechnung des Landes zum Gegenstand. 

 Lo statuto della STA, società a totale controllo 

della Provincia, ha per oggetto lo sviluppo, la 
progettazione, la realizzazione e/o l’appalto, 
l’adeguamento, la manutenzione e la gestione 
di complessi immobiliari, di impianti e di 
infrastrutture per il trasporto pubblico e privato 
per la realizzazione delle decisioni prese in 

tale materia dalla Provincia Autonoma di 
Bolzano, per conto della Provincia Autonoma 
di Bolzano. 

   

Für die Umsetzung der im Artikel 6 des 
Landesgesetzes vom 23. November 2015, Nr. 
15 genannten Aufgaben kann das Land, unter 
Beachtung der Regelung der Europäischen 
Union für staatliche Beihilfen, die STA mit 
einem jährlichen Betriebsbeitrag in Form von 

Ausgleichsleistungen für die Erbringung von 
Dienstleistungen von allgemeinem 
wirtschaftlichem Interesse finanziell 
unterstützen. 

 Per l'attuazione dei compiti di cui all’articolo 6 
della legge provinciale del 23 novembre 2015, 
n. 15, la Provincia ha facoltà di sostenere 
finanziariamente la STA con un contributo 
annuale di esercizio, nel rispetto della 
disciplina dell’Unione europea sugli aiuti di 

Stato, sotto forma di compensazione degli 
obblighi di servizio pubblico di interesse 
economico generale. 
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Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 326 
vom 22. März 2016 wurde die Vereinbarung 
zur Regelung der Beziehungen zwischen dem 

Land Südtirol und STA genehmigt. 

 Con deliberazione della Giunta provinciale n. 
326 del 22 marzo 2016 è stato approvato la 
convenzione, che disciplina il rapporto tra la 

Provincia Autonoma di Bolzano e STA. 
   
Laut der unterzeichneten Vereinbarung Nr. 10-
38.0 vom 28. April 2016 wickelt STA die im 
Artikel 4 vorgesehenen Aufgaben aufgrund 
eines Jahresprogramms ab, mit welchem die 

Zuweisung der Tätigkeiten und die Deckung 
der entsprechenden Ausgaben im Detail 
definiert werden. 

 In base alla convenzione n. 10-38.0, firmato il 
28 aprile 2016, STA svolge i suoi compiti, 
individuati nell’articolo 4, in base a un 
programma annuale che definisce nel 

dettaglio l’assegnazione degli incarichi e la 
copertura dei rispettivi oneri. 

   
Im beiliegenden Dokument (Prot. Nr.  167759 
vom 7. März 2018) werden die Tätigkeiten der 

verschiedenen Bereiche der STA für das Jahr 
2018 beschrieben und budgetiert: 

 Nel documento allegato (prot. n. 167759 del 7 
marzo 2018) vengono descritte le attività delle 

varie settori della STA per l’anno 2018 e 
preventivato: 

 Fahrzeuge 450.600,00 Euro 
 Bahnlinie Meran-Mals: 3.371.950,00 Euro 
 Führung Bahnhöfe, Remisen 

und sonstige Immobilien: 648.060,00 Euro 

 Fahrsicherheitszentrum 
Safety Park:  1.254.000,00 Euro 

 Green Mobility:  565.600,00 Euro 
 Forschung, Kommunikation 

und Marketingaktivitäten:  193.500,00 Euro 
 Informationsdienste: 6.784.946,00 Euro 

 Gemeinkosten 1.591.400,00 Euro 

  Veicoli  450.600,00 Euro 
 Linea ferroviaria 

Merano-Malles:              3.371.950,00 Euro 
 Gestione stazioni, rimesse 

e altri immobili: 648.060,00 Euro 
 Centro di guida sicura 

Safety Park:  1.254.000,00 Euro 
 Green Mobility:  565.600,00 Euro 
 Attività di ricerca, comunica- 

zione e marketing: 193.500,00 Euro 

 Servizi di informazione:  6.784.946,00 Euro 
 Spese generali  1.591.400,00 Euro 

   
Nach Abzug aller Erträge, die STA aus 
Projekttätigkeit und von Dritten erwirtschaftet, 
sieht das Jahresprogramm eine Vergütung 

seitens des Landes von 4.790.000,00 Euro 
(MwSt. inbegriffen) vor. 

 Dopo detrazione di tutte le entrate, che STA 
genera dall'attività di progetto e da parte di 
terzi, il programma annuale prevede una 

retribuzione da parte della Provincia di euro 
4.790.000,00 (IVA inclusa). 

   
STA ist im Rahmen der Vereinbarung und des 
genehmigten Jahresprogramms verpflichtet, 
die finanziellen Mittel für die im Dienst-

leistungsvertrag vereinbarten Tätigkeiten und 
zur Erreichung der darin festgelegten Ziele 
einzusetzen. STA verpflichtet sich dabei die 
Grundsätze der Sparsamkeit und umsichtigen 
Haushaltsführung sowie die gesetzlichen 
Bestimmungen über öffentliche Aufträge ein 

zuhalten. Innerhalb des Finanzplanes können 
Übertragungen zwischen den einzelnen 
Kostenstellen bis zu maximal 20% jeder 
einzelnen Kostenstelle vorgenommen werden. 

 STA s’impegna nell’ambito della convenzione 
e del programma annuale approvato all’utilizzo 
delle risorse finanziarie per le attività 

concordate nel contratto di servizio e per 
conseguire gli obiettivi ivi previsti. STA 
s’impegna a rispettare i principi di economicità 
ed oculata gestione finanziaria, nonché 
osservare le norme giuridiche per quanto 
riguarda gli appalti pubblici. 

Si possono effettuare spostamenti tra i singoli 
centri di costi all’interno del finanziamento di 
base annuale fino ad un massimo del 20% di 
ogni singola voce di spesa. 

   
Das gesetzesvertretende Dekret Nr. 118 vom 

23. Juni 2011 verfügt die Harmonisierung der 
Buchhaltungssysteme und der Bilanz-
gliederungen der Regionen, der örtlichen 
Körperschaften und der entsprechenden 
Hilfskörperschaften und regelt insbesondere 
im Artikel 56 die Zweckbindung der Ausgaben. 

 Il decreto legislativo del 23 giugno 2011, n. 

118, dispone in materia di armonizzazione dei 
sistemi contabili e degli schemi di bilancio 
delle Regioni, degli enti locali e dei loro 
organismi e in particolare l’articolo 56 
disciplina gli impegni di spesa. 

   
Auf den entsprechenden Kapiteln des 
Verwaltungshaushaltes für das Finanzjahr 
2018 steht der Betrag von insgesamt 
4.790.000,00 Euro (inklusive MwSt.) zur 

 Nei capitoli competenti del bilancio finanziario 
gestionale per l’esercizio 2018 è disponibile la 
somma totale di euro 4.790.000,00 (IVA 
inclusa). 
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Verfügung. 
   
Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 

   
beschließt  La Giunta Provinciale 

   
die Landesregierung  delibera 

   
einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 

   
   
1.  das Jahresprogramm 2018 der laufenden 

Tätigkeiten der STA für die Ausführung der 
verschiedenen Tätigkeiten samt 
Budgetplan 2018 gemäß Anhang zu 

genehmigen, 

 1. di approvare il programma annuale 2018 
delle attività correnti della STA per 
l’esecuzione delle varie attività nonché la 
programmazione di bilancio 2018, come da 

allegato; 
   
2. die Gesamtausgabe in Höhe von 

4.790.000,00 Euro inklusive MwSt. auf 
dem Kapitel U10021.0060 des 
Gebarungsplanes des Landeshaushaltes 

2018 zweckzubinden. 

 2. di impegnare la spesa complessiva di 
4.790.000,00 Euro, IVA compresa, sul 
capitolo U10021.0060 del piano di 
gestione del bilancio provinciale 2018. 

   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   

   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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STA - Südtiroler Transportstrukturen AG • Gerbergasse 60 • I-39100 Bozen 

STA - Strutture Trasporto Alto Adige SpA • Via dei Conciapelli 60 • I-39100 Bolzano 

Tel. +39 0471 312 888 • info@sta.bz.it • sta@pec.bz.it • www.sta.bz.it 
 
Ges.Kapital - capitale soc.: Euro 14.860.000  MwSt.-Nr. - p. IVA: 00586190217 
Handelsregister Bozen - registro delle imprese Bolzano: BZ 87527  Einpersonengesellschaft - Società unipersonale 
Unterliegt der Leitung und Koordination gemäß Art. 2497 und folgende des Z.G.B. durch die Autonome Provinz Bozen - Südtirol 
Società soggetta a direzione e coordinamento ai sensi dell’Art. 2497 del C.C. da parte della Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige 
 
File: F:\Controlling\Budget\2018\180307 STA Jahresprogramm 2018 (ink. Investitionen) - DEF.docx 

Jahresprogramm 2018 

Programma 2018 

Laufende Tätigkeiten und 

Investitionen 

Attività correnti ed 

investimenti 

Bozen/Bolzano, März/marzo 2018 
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1 Einleitung 1 Premesse 

Die STA - Südtiroler Transportstrukturen AG ist In-

house-Gesellschaft der Autonome Provinz Bozen-

Südtirol, welche eine Aktienbeteiligung von 100% 

am Gesellschaftskapital besitzt. 

La STA - Strutture Trasporto Alto Adige SpA è so-

cietà inhouse della Provincia Autonoma di Bol-

zano-Alto Adige, ché possiede una partecipazione 

azionaria del 100% al capitale sociale. 

Die Beziehungen zwischen Land und STA sind mit 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1460 vom 15. 

Dezember 2015, ersetzt durch den Beschluss 

Nr. 326 vom 22. März 2016, geregelt. Kernele-

ment dieser Konvention ist das Jahresprogramm 

der STA. 

Il rapporto tra Provincia e STA è regolato dalla de-

libera della Giunta Provinciale no. 1460 del 15 di-

cembre 2015, sostituita con delibera no. 326 del 

22 marzo 2016. Elemento cuore di questa con-

venzione è il programma annuale di STA. 

Im vorliegenden Dokument werden die geplanten 

Tätigkeiten der verschiedenen Bereiche beschrie-

ben und im Anhang budgetiert. Berücksichtigt 

werden Erträge, die die STA aus Projekttätigkeit 

und von Dritten erwirtschaftet. 

Nel presente documento vengono descritte le atti-

vità della STA nei vari settori e programmate 

nell’allegato. Sono considerati anche eventuali ri-

cavi che STA dovesse lucrare dall’attività di pro-

getto e da terzi. 

Erstmals enthalten sind auch Investitionen, die mit 

eigenen Maßnahmen bereits finanziert wurden 

bzw. finanziert werden. 

Per la prima volta sono compresi anche gli investi-

menti che sono già stati o verranno approvati con 

delibere o decreti dedicati. 
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2 Projekte auf STA-betrie-

bener Infrastruktur 

2 Progetti su infrastrut-

ture gestite da STA 

 

 

2.1 Eigene Anlagegüter 2.1 Infrastrutture di STA 

2.1.1 Elektrifizierung Vinschger Bahn 2.1.1 Elettrificazione Ferrovia Val Venosta 

Die Elektrifizierung der Vinschger Bahn war das 

wichtigste und arbeitsintensivste Projekt des Jah-

res 2017 und schreitet weiter voran. 

L’elettrificazione della ferrovia della Val Venosta 

nel 2017 è stato il progetto più importante e im-

pegnativo, e sta procedendo. 

Der Einspruch gegen die Vergabe der Dienstleis-

tung des Prüfers wurde in erster Instanz abgewie-

sen. Der unterlegene Bieter hat das Urteil ange-

fochten, wodurch das Verfahren nun beim Staats-

rat anhängig ist. Die Angelegenheit sollte Anfang 

2018 geklärt sein. 

Il ricorso contro l'appalto del servizio di verifica-

tore è stato rigettato in primo grado; l’offerente 

soccombente ha impugnato la sentenza, per cui 

ora il procedimento è pendente davanti al Consi-

glio di Stato. Questo dovrebbe essere chiarito ad 

inizio 2018. 

Die Ausschreibungen für die im Winter geplanten 

Arbeiten (Tunnel und Bahnhof Marling) wurden 

durchgeführt. Diese Arbeiten werden während ei-

ner Sperre des Abschnittes Meran-Töll im Zeit-

raum vom 2. Jänner bis 17. März 2018 ausge-

führt. Weitere geplante Arbeiten sind die Verlän-

gerung der Bahnsteige, der Ausbau der Remise in 

Mals und der Neubau des Bahnhofes Schnals. Die 

Strecke bei Laas wird im Sommer ausgebaut. 

Le gare per i lavori progettati per l’inverno (tunnel 

e stazione Marlengo) sono state effettuate. I lavori 

saranno eseguiti durante una chiusura della tratta 

Merano-Tel dal 2 gennaio al 17 marzo 2018. Ulte-

riori lavori pianificati sono il prolungamento di 

tutti marciapiedi, l’ampliamento della rimessa a 

Malles e la nuova costruzione della stazione di Se-

nales. Presso Lasa la linea sarà potenziata in 

estate. 

Die Einreichungen der beiden großen Projekte 

„Elektrifizierungsanlage“ und „Signalanlage“ sol-

len 2018 erfolgen. Die diesbezüglichen Arbeiten 

werden ebenso 2018 ausgeschrieben. 

La presentazione delle grandi progettazioni per 

l’impianto elettrico e di segnalamento dovranno 

avvenire nel 2018. La gara d'appalto per questi la-

vori sarà indetta nel 2018. 
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Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 1321 vom 

28. November 2017 wurden die Kosten neu fest-

gelegt sowie Mehrkosten von 6.335.999 Euro 

zweckgebunden. 

Con delibera numero 1321 del 28 novembre 

2017, la Giunta Provinciale ha ridefinito i costi e 

ha impegnato i costi aggiuntivi di 6.335.999 euro. 

Finanzierungsübersicht: Tabella di finanziamento: 

Beschl./Dekret 

Delib./decreto 

Betrag 

Importo 
<= 2017 2018 2019 2020 2021+ 

2017/1321 72.819.845 12.798.283 16.700.394 25.065.722 18.255.446  

Gesamtbetrag 

Importo totale 
72.819.845 12.798.283 16.700.394 25.065.722 18.255.446  

  

2.1.2 Vinschger Bahn: Unterführung Al-

gund 

2.1.2 Ferrovia Val Venosta: Sottopasso La-

gundo 

Dem Zeitplan entsprechend wird die Ausführungs-

planung für die Unterführung Algund noch im 

Jahr 2017 abgeschlossen. Die effektiven Arbeiten 

sind während der Streckensperre im Frühjahr 

2018 geplant. 

Secondo cronoprogramma attuale nel 2017 è pre-

visto di ultimare la progettazione esecutiva del 

sottopasso a Lagundo. I lavori effettivi sono previ-

sti durante l’interruzione della linea nella prima-

vera 2018. 

Finanzierungsübersicht: Tabella di finanziamento: 

Beschl./Dekret 

Delib./decreto 

Betrag 

Importo 
<= 2017 2018 2019 2020 2021+ 

2015/1004 150.000 150.000     

2017/1235 2.030.000 2.030.000     

Summe finanz. 

totale finanziat. 
2.180.000 2.180.000     

zu finanzieren 

da finanziare 
      

Gesamtbetrag 

Importo totale 
2.180.000 2.180.000     

  

2.1.3 Vinschger Bahn: Tschars - Konsolidie-

rung Bahnsteig 

2.1.3 Ferrovia Val Venosta: Ciardes - conso-

lidamento marciapiede 

Es ist geplant, den bestehenden Bahnsteig zu kon-

solidieren und für die bevorstehende Elektrifizie-

rung der Bahnlinie zu verlängern. Der Bahnsteig 

wird, den gesetzlichen Vorgaben entsprechend, 

L’intervento prevede il consolidamento del marcia-

piede esistente e l’allungamento dello stesso per 

l’adeguamento alle esigenze dell’elettrificazione. 

Tutto il marciapiede della fermata verrà adeguato 

con percorso tattile a norma. Sono previste nuove 
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mit einem taktilen Leitsystem ausgestattet. Es wer-

den neue Kabelkanäle für die Stromversorgung 

der Sicherheits- und Beleuchtungsanlagen sowie 

für die Informationssysteme verlegt. Die architek-

tonische Gestaltung der Überdachung orientiert 

sich an den bestehenden Bahnhöfen entlang der 

Vinschger Bahnlinie. 

predisposizioni di cavidotti per gli impianti di sicu-

rezza e di illuminazione oltre che informazione al 

pubblico. Lo stile architettonico delle pensiline 

della fermata verrà mantenuto come quello già 

presente lungo tutta la linea ferroviaria Merano-

Malles.  

Finanzierungsübersicht: Tabella di finanziamento: 

Beschl./Dekret 

Delib./decreto 

Betrag 

Importo 
<= 2017 2018 2019 2020 2021+ 

2014/286 20.000 20.000     

2015/10499 335.000 335.000     

2017/1004 269.082  269.082    

Summe finanz. 

totale finanziat. 
624.082 355.000 269.082    

zu finanzieren 

da finanziare 
      

Gesamtbetrag 

Importo totale 
624.082 355.000 269.082    

  

2.1.4 Vinschger Bahn: Ankauf 3-Wege-Bag-

ger 

2.1.4 Ferrovia Val Venosta: fornitura esca-

vatore gommato 

Es ist der Ankauf eines Radbaggers (sog. „Hup-

fer“) geplant, der bei Bedarf auch auf den Schie-

nen verkehren kann. Das Gerät wird für War-

tungsarbeiten in Hanglagen und für die Reinigung 

der in die STA-Zuständigkeit fallenden Kanäle ver-

wendet.  

È prevista la fornitura di un escavatore gommato 

articolato “Ragno” con l’opzione di muoversi an-

che su rotaia utilizzando ruote ferroviarie. Il mezzo 

verrà utilizzato per i lavori di manutenzione dei 

pendii e per la pulizia dei canali di pertinenza e 

competenza.  

Finanzierungsübersicht: Tabella di finanziamento: 

Beschl./Dekret 

Delib./decreto 

Betrag 

Importo 
<= 2017 2018 2019 2020 2021+ 

2016/1128 450.000 450.000     

Summe finanz. 

totale finanziat. 
450.000 450.000     

zu finanzieren 

da finanziare 
      

Gesamtbetrag 

Importo totale 
450.000 450.000     
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2.1.5 Vinschger Bahn: Gleisvermessungssy-

stem 

2.1.5 Ferrovia Val Venosta: diagnostica di 

binario 

Die Gleis- und Oberleitungsdiagnostik ist grundle-

gend, wenn es um die Sicherheit im Eisenbahnsys-

tem geht. STA führt seit 2006 alle periodischen 

Überprüfungen selbst durch und verwendet dabei 

ein automatisches System, das auf einem STA-

Fahrzeug angebracht ist. Dieses ist jedoch nicht 

mehr zeitgemäß und kann nicht mehr gewartet 

werden, weshalb eine Neuanschaffung notwendig 

ist. 

Bei der Anschaffung des Gleisdiagnostiksystems 

soll bereits von Beginn an die Integration eines 

Systems zur Oberleitungsdiagnostik mitbedacht 

werden. 

Uno degli aspetti fondamentali che governano la 

sicurezza del sistema ferroviario è la geometria del 

binario. STA ha da sempre (2006) eseguito in pro-

prio le verifiche periodiche utilizzando un sistema 

automatico installato su un proprio mezzo. Il si-

stema oggi è obsolescente ma soprattutto non più 

manutenibile rendendo quindi necessario l’acqui-

sto di uno nuovo.  

La fornitura prevede l’acquisto di un sistema per la 

diagnostica del binario, con la facoltà già richiesta 

all’origine, di integrazione con un sistema di dia-

gnostica della catenaria. 

Finanzierungsübersicht: Tabella di finanziamento: 

Beschl./Dekret 

Delib./decreto 

Betrag 

Importo 
<= 2017 2018 2019 2020 2021+ 

2017/1235 396.000 396.000     

Summe finanz. 

totale finanziat. 
396.000 396.000     

zu finanzieren 

da finanziare 
      

Gesamtbetrag 

Importo totale 
396.000 396.000     

  

2.1.6 Vinschger Bahn: Hangsicherungsar-

beiten  

2.1.6 Ferrovia Val Venosta: lavori prote-

zione versanti  

Am 25. März 2016 wurde die Ausarbeitung eines 

geologischen Gutachtens zur Überprüfung von 

Steinschlagschutzbauten entlang der Vinschger 

Bahnlinie im Abschnitt zwischen Kastelbell und 

Latsch in Auftrag gegeben. Ausgehend von den 

gesammelten Daten, dem Zustand der vorhande-

nen Schutzbauten, der geomorphologischen Be-

schaffenheit sowie der Stabilität des jeweiligen 

Hanges wurde eine Prioritätenliste der künftig 

notwendig werdenden Eingriffe ausgearbeitet. Die 

Arbeiten sollen innerhalb von 2, 4 bzw. 6 Jahren 

umgesetzt werden. 

In data 25 marzo 2016 è stato dato un incarico 

per la redazione di un “Parere geologico per il di-

mensionamento di opere paramassi nel tratto 

della linea ferroviaria della Val Venosta tra Castel-

bello e Laces”. Dall’analisi dei dati raccolti, dallo 

stato di conservazione ed efficienza delle barriere 

presenti e considerando l’attuale situazione geo-

morfologia e di stabilità del versante è stata predi-

sposta una lista di priorità di interventi per la fu-

tura sostituzione delle opere. La lista di priorità è 

suddivisa in termini temporali di interventi previsti 

(2, 4 o 6 anni). 
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Finanzierungsübersicht: Tabella di finanziamento: 

Beschl./Dekret 

Delib./decreto 

Betrag 

Importo 
<= 2017 2018 2019 2020 2021+ 

2015/10499 300.000 300.000     

2017/1004 100.000 100.000     

Summe finanz. 

totale finanziat. 
400.000 400.000     

zu finanzieren 

da finanziare 
900.000   300.000 300.000 300.000 

Gesamtbetrag 

Importo totale 
1.300.000 400.000 0 300.000 300.000 300.000 

  

2.1.7 Neue Büroräumlichkeiten STA 2.1.7 Nuovi uffici STA 

Die STA-Büros sind seit 30 Jahren in der Bozner 

Gerbergasse zur Miete untergebracht. Aufgrund 

zahlreicher neuer Aufgaben (Informationssysteme, 

Green Mobility, Safety Park, Immobilienverwal-

tung) und der ständig steigenden bürokratischen 

Auflagen wuchs die Mitarbeiterzahl am Standort 

Bozen in den letzten Jahren erheblich. Mittlerweile 

bieten die vorhandenen Büros nicht mehr genü-

gend Platz. 

Da 30 anni la sede della STA è in affitto in via 

Conciapelli a Bolzano. A causa dei numerosi nuovi 

lavori (sistemi informativi, Green Mobility, Safety 

Park, gestione immobili) e l’onere burocratico in 

aumento costante, anche il numero di collabora-

tori nella sede di Bolzano negli ultimi anni è cre-

sciuto considerevolmente e di conseguenza gli uf-

fici a disposizione non sono più sufficienti. 

Die Personalsituation wird sich langfristig folgen-

dermaßen entwickeln: 

La situazione del personale si svilupperà nel lungo 

termine come segue: 

Bereich Ist-Stand 

Situazione attuale 

Langfristige Entwicklung 

Prospettiva lungo termine 
Settore 

Verwaltung 9 15-20 Amministrazione 

Projekte 9 10-15 Progetti 

Green Mobility 4 6-8 Green Mobility 

Immobilienverwaltung 1 5-8 Gestione Immobili 

Informationssysteme 3 15-25 Sistemi di informazione 

Summe Standort Bozen 26 51-76 Totale sede Bolzano 

  

Deshalb werden nun kurzfristig zusätzliche Büros 

angemietet. Mittelfristig soll jedoch am Gelände 

Nel breve periodo saranno affittati ulteriori uffici. 

A medio termine, tuttavia, dovrebbe sorgere 
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der Rittner Seilbahn ein neues Bürogebäude ent-

stehen, das die Bedürfnisse der STA langfristig de-

cken kann. 

sull’areale della funivia del Renon un nuovo pa-

lazzo di uffici, che coprirebbe le necessità della 

STA a lungo termine.  

Die entsprechende Planung soll im Rahmen eines 

Planungswettbewerbes durchgeführt werden. 

A tal proposito dovrà essere attuata una progetta-

zione nell’ambito di un concorso di progettazione. 

Finanzierungsübersicht: Tabella di finanziamento: 

Beschl./Dekret 

Delib./decreto 

Betrag 

Importo 
<= 2017 2018 2019 2020 2021+ 

zu finanzieren 

da finanziare 
100.000  100.000    

Gesamtbetrag 

Importo totale 
100.000  100.000    

  

2.2 Anlagen des Landes 2.2 Infrastrutture della Provincia 

2.2.1 Mobilitätszentrum Bruneck 2.2.1 Centro Mobilità di Brunico 

Das im Auftrag der Gemeinde Bruneck durchge-

führte Einreichprojekt für das Mobilitätszentrum 

Bruneck wurde Ende des Jahres 2016 zur Umset-

zung an die STA weitergeleitet und in das Förder-

programm „Investitionen in Wachstum und Be-

schäftigung“ EFRE 2014-2020 (Mobilität) aufge-

nommen.  

Il progetto definitivo per il centro di mobilità di 

Brunico, elaborato per conto del Comune di Bru-

nico, è stato inoltrato a STA per la sua realizza-

zione alla fine del 2016. Il progetto è stato inserito 

nel programma operativo “Investimenti a favore 

della crescita e dell’occupazione” FESR 2014-2020 

(mobilità).  

Die Durchführung der Bauarbeiten ist ab Herbst 

2018 geplant. Die Arbeiten werden voraussichtlich 

im April 2019 abgeschlossen, danach erfolgt die 

Inbetriebnahme und Führung durch STA. 

La realizzazione dei lavori edili è pianificata a par-

tire dall’autunno 2018. Presumibilmente i lavori 

saranno ultimati ad aprile 2019, in seguito ai quali 

il centro di mobilità entrerà in servizio, gestito da 

STA. 

Zurzeit steht das Land mit RFI in Kontakt, um of-

fene Grundstücksfragen zu klären. 

La Provincia si è inoltre già attivata con RFI per de-

finire le ultime questioni riguardanti i terreni. 

Finanzierungsübersicht: Tabella di finanziamento: 

Beschl./Dekret 

Delib./decreto 

Betrag 

Importo 
<= 2017 2018 2019 2020 2021+ 

2017/367 3.976.400 501.581 1.504.739 1.970.080   

Summe finanz. 

totale finanziat. 
3.976.400 501.581 1.504.739 1.970.080   
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zu finanzieren 

da finanziare 
0 0     

Gesamtbetrag 

Importo totale 
3.976.400 501.581 1.504.739 1.970.080   

  

2.2.2 Mobilitätszentrum Brixen 2.2.2 Centro mobilità di Bressanone 

2016 ist im Auftrag der STA eine Studie über das 

Mobilitätszentrum Brixen durchgeführt worden. 

Diese Studie dient als Grundlage für das Ansuchen 

um Aufnahme in das Förderprogramm „Investitio-

nen in Wachstum und Beschäftigung“ EFRE 2014-

2020 (Mobilität). Ende 2016 hat das Amt für Eu-

ropäische Integration das Finanzierungsdekret 

ausgestellt. Anfang 2017 wurde ein Wettbewerb 

für das „architecture design“ durchgeführt, das 

die Grundlage für die Projektierung darstellt. Die 

Projektierung selbst wurde im Juli 2017 vergeben 

und soll innerhalb Juni 2018 mit dem Ausfüh-

rungsprojekt abgeschlossen sein. Die Vergabe der 

Arbeiten ist für Oktober 2018 geplant. Das Pro-

jektende wurde einstweilen mit dem 6. November 

2019 festgelegt.  

Dietro incarico di STA, nel 2016 è stato eseguito 

uno studio di massima per il centro di mobilità di 

Bressanone, il quale costituiva la base per la do-

manda di inserimento del progetto nel pro-

gramma operativo “Investimenti a favore della 

crescita e dell’occupazione” FESR 2014-2020 (mo-

bilità). Alla fine del 2016 è stato emesso il decreto 

di finanziamento da parte dell’ufficio Integrazione 

Europea. All’inizio del 2017 è stato attuato un 

concorso per l’”architecture design”, che rappre-

senta la base per la progettazione. La progetta-

zione stessa è stata assegnata a luglio 2017 e sarà 

conclusa con il progetto esecutivo entro giugno 

2018. L’assegnazione dei lavori è pianificata per 

ottobre 2018. Intanto il termine del progetto è 

stato fissato per il 6 novembre 2019. 

Zurzeit steht das Land mit RFI in Kontakt, um of-

fene Grundstücksfragen zu klären. 

La Provincia si è inoltre già attivata con RFI per de-

finire le ultime questioni riguardanti i terreni. 

Finanzierungsübersicht: Tabella di finanziamento: 

Beschl./Dekret 

Delib./decreto 

Betrag 

Importo 
<= 2017 2018 2019 2020 2021+ 

2015/10536 115.000 115.000     

2017/367 7.080.400 600.000 1.200.000 5.000.000 280.400  

Summe finanz. 

totale finanziat. 
7.195.400 715.000 1.200.000 5.000.000 280.400  

zu finanzieren 

da finanziare 
      

Gesamtbetrag 

Importo totale 
7.195.400 715.000 1.200.000 5.000.000 280.400  
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2.2.3 Masterplan Meran 2.2.3 Masterplan Merano 

Das Projekt, das bereits im Jahr 2015 als Sieger 

des Ideenwettbewerbes zum Mobilitätszentrum 

Meran hervorging, wurde im Laufe der Jahre 2016 

und 2017 in Abstimmung mit der Gemeindever-

waltung Meran und der Abteilung Mobilität des 

Landes Südtirol weiterentwickelt. Die Erstellung 

des Einreichprojektes soll bis Ende 2017 abge-

schlossen sein. Damit wäre 2018 der Weg für die 

Erstellung des Ausführungsprojektes und die an-

schließende Ausschreibung der Arbeiten frei ge-

wesen. Die Gemeinde Meran konnte sich jedoch 

nicht auf eine definitive Stellungnahme festlegen. 

Il progetto già vincitore nel 2015 del concorso di 

idee per il centro intermodale di Merano, è stato 

sviluppato nel corso degli anni 2016 e 2017, in ac-

cordo con l’amministrazione comunale di Merano 

e la Ripartizione Mobilità della Provincia Auto-

noma di Bolzano. Inizialmente, la realizzazione del 

progetto sarebbe dovuta essere conclusa entro la 

fine del 2017. In questo modo nel 2018 si sarebbe 

potuto realizzare il progetto esecutivo e la conse-

guente gara d’appalto per i lavori. Il comune di 

Merano, tuttavia, non è finora riuscito ad accor-

darsi su un parere definitivo. 

2018 sollte die Landesregierung jedenfalls die 

technischen Eigenschaften genehmigen. 

In ogni caso nel 2018 dovranno essere approvati i 

requisiti tecnici dalla Giunta provinciale. 

Finanzierungsübersicht: Tabella di finanziamento: 

Beschl./Dekret 

Delib./decreto 

Betrag 

Importo 
<= 2017 2018 2019 2020 2021+ 

2013/445 150.000 150.000     

Summe finanz. 

totale finanziat. 
150.000 150.000     

zu finanzieren 

da finanziare 
      

Gesamtbetrag 

Importo totale 
150.000 150.000     

  

2.2.4 Masterplan Innichen 2.2.4 Masterplan San Candido 

Das Projekt, das im Jahr 2013 als Sieger des Ideen-

wettbewerbes zum Mobilitätszentrum Innichen 

hervorging, wurde im Laufe des Jahres 2016 in 

Abstimmung mit der Gemeindeverwaltung Inni-

chen und der Abteilung Mobilität des Landes ge-

ringfügig weiterentwickelt. Im Jahr 2017 wurde 

die Kostenschätzung angepasst und das Raumpro-

gramm in einem technischen Bericht zusammen-

gefasst.  

Il progetto vincitore del concorso di progettazione 

per il centro intermodale di San Candido, eseguito 

nel 2013, ha avuto alcuni piccoli adeguamenti nel 

corso dell’anno 2016, in accordo con l’ammini-

strazione comunale di San Candido e la Riparti-

zione Mobilità della Provincia di Bolzano. Nel 2017 

è stata adattata la stima dei costi ed è stato rias-

sunto il programma volumetrico in un resoconto 

tecnico.  

2018 sollen die technischen Eigenschaften von der 

Landesregierung beschlossen werden, sodass 

Nel 2018 le caratteristiche tecniche dovranno es-

sere stabilite dalla Giunta Provinciale, in modo che 
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2018 mit dem definitiven Projekt begonnen wer-

den kann. 

nel 2018 si possa iniziare con il progetto defini-

tivo. 

Finanzierungsübersicht: Tabella di finanziamento: 

Beschl./Dekret 

Delib./decreto 

Betrag 

Importo 
<= 2017 2018 2019 2020 2021+ 

2014/246 220.000 220.000     

Summe finanz. 

totale finanziat. 
220.000 220.00     

zu finanzieren 

da finanziare 
  160.000    

Gesamtbetrag 

Importo totale 
220.000 220.000 160.000    

  

2.2.5 Parkplatz Sigmundskron 2.2.5 Parcheggio Ponte Adige 

Dem Zeitplan entsprechend wird die Ausführungs-

planung für das Parkplatzareal in Sigmundskron 

Anfang 2018 abgeschlossen. Die effektiven Arbei-

ten sind dann im Laufe des Jahres geplant. 

Secondo cronoprogramma attuale nel 2018 è pre-

visto di ultimare la progettazione esecutiva 

dell’areale del parcheggio a Ponte Adige. I lavori 

sono previsti poi nello stesso anno. 

Finanzierungsübersicht: Tabella di finanziamento: 

Beschl./Dekret 

Delib./decreto 

Betrag 

Importo 
<= 2017 2018 2019 2020 2021+ 

2012/533 220.923 220.923     

2017/1004 800.000 800.000     

Summe finanz. 

totale finanziat. 
1.020.923 1.020.923     

zu finanzieren 

da finanziare 
      

Gesamtbetrag 

Importo totale 
1.020.923 1.020.923     

  

2.2.6 Neue Seilbahn Jenesien 2.2.6 Nuova funivia di S. Genesio 

Das Land hat die STA beauftragt, dort, wo sich die 

heutige Seilbahn Jenesien befindet, eine neue Seil-

bahnanlage zu errichten. Die neue Seilbahn soll ei-

nem modernen Mobilitätskonzept entsprechen 

und den urbanen und touristischen Erfordernissen 

gerecht werden. Die Anlage soll einen einfachen 

STA ha ricevuto l’incarico dalla Provincia per la 

realizzazione di un nuovo impianto funiviario in 

sostituzione dell’attuale impianto Funivia di S. Ge-

nesio. Il nuovo impianto dovrà rispondere ad un 

concetto moderno, più aderente alle esigenze di 
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und fahrgastfreundlichen Betrieb ermöglichen, 

schnelle Verbindungen bieten und den heutzu-

tage geltenden Ansprüchen einer modernen, in-

termodalen Mobilität genügen. 

un’utenza urbana e turistica variegata, concen-

trata sulla facilità e fruibilità del servizio nonché 

sulla rapidità dei collegamenti ed al confort di in-

terscambio della mobilità oggi sempre più richie-

sto. 

In den Jahren 2015 und 2016 wurde ein erster 

Vorschlag für eine neue Seilbahnanlage unterbrei-

tet. Dieser sah die Verlegung der heutigen Talsta-

tion hin zum Bozner Stadtzentrum (Talferbrücke) 

vor. Man war davon überzeugt, dass eine Annä-

herung der Bahn an das Stadtzentrum zu einer 

höheren Akzeptanz und damit verbunden zu einer 

höheren Nutzung führen würde. Dieser erste Vor-

schlag wurde jedoch abgelehnt. Im Juli 2017 

wurde ein neuer Vorschlag unterbreitet, der im 

wesentlich eine Sanierung der bestehenden An-

lage vorsieht. 

Negli anni 2015 e 2016 era stata presentata una 

prima proposta per l’impianto di funivia. Questa 

proposta prevedeva un collegamento dalla attuale 

stazione a valle fino al centro della città (Ponte 

Talvera), nella convinzione che avvicinando la 

struttura al centro potesse essere maggiormente 

ricettiva e collegata e, quindi, fruibile. Questa 

prima proposta, tuttavia, non fu accolta. Nel luglio 

2017 è stata presentata una nuova proposta in-

centrata sul rinnovo della struttura e dell’impianto 

esistente. 

Es ist geplant, die Berg- und Talstationen besser 

anzubinden, wobei die Zubringerstraßen ausge-

baut und innerstädtische Linien bzw. Überland-

busse eingesetzt werden sollen. Des Weiteren ist 

die Errichtung von Parkplätzen für Autos und E-

Autos, für Fahrräder und E-Bikes vorgesehen.  

È previsto il miglioramento dell’accessibilità per le 

stazioni di valle e monte con adeguamento della 

viabilità stradale e di collegamento per gli autobus 

urbani ed extraurbani, la realizzazione di par-

cheggi attrezzati per auto ed auto elettriche, bici 

ed e-bike. 

Der Architekturwettbewerb ist im Oktober 2017 

gestartet. Das endgültige Projekt und die Geneh-

migungsverfahren sollen 2018 abgeschlossen sein. 

Die europaweite Ausschreibung soll 2018/19 er-

folgen, während die Arbeiten Ende 2019, spätes-

tens Anfang 2020, abgeschlossen sein sollen. Die 

Kosten belaufen sich auf rund 20,5 Millionen 

Euro. 

In ottobre 2017 è stato avviato il concorso archi-

tettonico. La progettazione definitiva deve passare 

per l’iter di approvazioni nel 2018. L’appalto euro-

peo per l’intera opera dovrà svolgersi nel 2018-19, 

mentre la realizzazione dei lavori entro fine 2019, 

al massimo entro l’inizio del 2020. La spesa com-

plessiva ammonta a circa 20,5 mio. euro. 

Finanzierungsübersicht: Tabella di finanziamento: 

Beschl./Dekret 

Delib./decreto 

Betrag 

Importo 
<= 2017 2018 2019 2020 2021+ 

2017/1004 99.990 99.990     

Summe finanz. 

totale finanziat. 
99.990 99.990     

zu finanzieren 

da finanziare 
  1.000.000 5.000.000 14.500.000  

Gesamtbetrag 

Importo totale 
20.599.990 99.990 1.000.000 5.000.000 14.500.000  
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2.2.7 Errichtung Radlstation in Bozen Süd 2.2.7 Installazione BiciBox a Bolzano Sud 

Die Errichtung einer Radlstation in Bozen Süd 

trägt der gesteigerten Nachfrage nach Erreichbar-

keit von Bahnhöfen mit Fahrrädern und E-Bikes 

Rechnung. Die Radlstation soll rund 300 Fahrrä-

dern Platz bieten und auch einzelne, abschließ-

bare Radboxen anbieten.  

L’intervento deve rispondere alla maggiore richie-

sta di accesso al servizio ferroviario mediante bici-

clette e E-Bike. L’incremento deve rispondere a 

circa 300 nuove postazioni bici e la realizzazione 

di una parte di box bici singoli richiudibili. 

Um die Radlstation errichten zu können, ist es 

notwendig, einen Teil des darunter liegenden 

Parkplatzes zu nutzen sowie Zugangsrampen und 

Aufzüge zu bauen. Das gesamte Areal soll gut be-

leuchtet, mit Notrufsystemen und Videokameras 

ausgestattet werden. 

L’intervento richiede il recupero di parte del sotto-

stante parcheggio auto, fornendo adeguati accessi 

sia con rampe che con ascensori. L’area verrà de-

bitamente illuminata ed attrezzata con sistemi di 

chiamata d’emergenza e un sistema di videosorve-

glianza. 

Die Kosten belaufen sich auf rund 400.000 Euro. 

Die Planung und die Umsetzung der Maßnahme 

sollen im Jahr 2018 erfolgen.  

Il costo previsto è di circa 400.000 euro e la pro-

gettazione e l’intervento dovranno essere eseguiti 

nel 2018. 

Finanzierungsübersicht: Tabella di finanziamento: 

Beschl./Dekret 

Delib./decreto 

Betrag 

Importo 
<= 2017 2018 2019 2020 2021+ 

zu finanzieren 

da finanziare 
400.000  400.000    

Gesamtbetrag 

Importo totale 
400.000  400.000    

  

2.3 Anlagen Dritter 2.3 Impianti di terzi 

Im Jahr 2018 sind keine Investitionen in Anlagen 

Dritter geplant, die von der STA verwaltet werden. 

Per l’anno 2018 non sono previsti investimenti su 

beni di terzi gestiti da STA. 

2.4 Andere Anlagen 2.4 Altri impianti 

2.4.1 Videoüberwachung 2.4.1 Videosorveglianza 

Im Rahmen der Gebäudeverwaltung verschiedener 

Strukturen im Eisenbahn- bzw. Mobilitätsbereich, 

der Aufstiegs- und fixen Aufstiegsanlagen wurden 

unterschiedliche und nicht mehr funktionstüchtige 

Videoüberwachungssysteme festgestellt. Deren 

Nell’ambito della gestione immobiliare di strutture 

ferroviarie, funiviarie, funicolari e della mobilità si 

è riscontrata la presenza di sistemi di videosorve-

glianza disomogenei, disgregati tra loro e, nella 

23

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0285/2018. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 315333 - E
ros   M

agnago, 2F2B
1D



 
 
 

20 / 76 

Wartung ist nicht einheitlich geregelt und folgt 

keinem vorgeschriebenen Plan.  

maggior parte dei casi, obsoleti. La loro manuten-

zione è gestita da più soggetti, senza una precisa 

procedura e regolamentazione. 

Es ist deshalb ein einheitliches und modernes Vi-

deoüberwachungssystem notwendig, das dem 

Wunsch nach Sicherheit gerecht wird. Damit soll 

es gelingen, die allgemein zugänglichen und öf-

fentlichen Räumlichkeiten und Flächen zu überwa-

chen. 

È emersa quindi l’esigenza di una conformazione 

del sistema di videosorveglianza secondo criteri 

più moderni e rispondenti alle emergenti richieste 

di sicurezza. Inoltre grazie a questi sistemi di vi-

deosorveglianza dovranno essere sorvegliate le 

aree e il locali pubblici e frequentati da ogni tipo 

di utenza. 

Es soll nun eine Studie ausgearbeitet werden, die 

eine umfassende Projektanalyse ermöglicht und 

die wichtigsten Maßnahmen definiert: 

Ermittlung des aktuellen Bestandes: Hard-

ware, Software, Art der Verbindung (samt 

übermittelter Daten); 

Il concetto di studio generale di sistema, deve 

quindi contenere azioni primarie e pervenire ad 

una approfondita analisi di progettazione: 

Rilevamento dello stato di consistenza: 

hardware, software, tipologia di collega-

mento (con dati forniti); 

Entwicklung eines Wartungsplanes: Siche-

rung und Übermittlung der Daten, Hard-

ware, Funktionalität etc.; 

Definire lo scenario obiettivo di gestione, 

ossia: salvataggio, trasmissione dati, hard-

ware, funzionalità dedicate, ecc.; 

Definition von Prozeduren zur Datensi-

cherung, des Zugangs und der Löschung 

von Daten; 

Definire procedure di salvataggio, ac-

cesso, cancellazione; 

Ausarbeitung eines Verfahrens zur Imple-

mentierung des gesamten Netzes. 

Definire un piano di implementazione 

dell’intera rete di rilevamento. 

All dies setzt voraus, dass der derzeitige Bestand, 

der mit Beginn des Jahres 2018 mit Gesamtkosten 

in der Höhe von 40.000 Euro ausgebaut werden 

soll, zunächst einer Bestandsanalyse unterzogen 

wird. In der Folge sollen die genannten Punkte 2, 

3 und 4 umgesetzt werden, was rund 400.000 

Euro kostet. 

L’intervento prevede una fase di studio/rilievo 

della consistenza da avviare nel primo periodo 

dell’anno 2018 per un costo complessivo di circa 

40.000 euro. A seguire si dovranno considerare i 

punti 2, 3 e 4 per un impegno di spesa presumi-

bile di circa 400.000 euro. 

Finanzierungsübersicht: Tabella di finanziamento: 

Beschl./Dekret 

Delib./decreto 

Betrag 

Importo 
<= 2017 2018 2019 2020 2021+ 

zu finanzieren 

da finanziare 
440.000  40.000 400.000   

Gesamtbetrag 

Importo totale 
440.000  40.000 400.000   
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